GRES ARNGON NCEPOOL

SOLUTIONS FOR LIVING WELLNESS CERAMICS-GRES ARAGON

RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACION DE REJILLA CERAMICA PORCELANICA
RECOMMENDATIONS FOR THE PLACEMENT OF PORCELAIN CERAMIC GRID

- La rejilla ceramica esta disefiada para tener una carga de rotura suficiente para
el transito peatonal, no obstante, para disponer de plenas prestaciones,
Unicamente se debe colocar en el sentido que recomienda Gres Aragon.

The ceramic grid is designed to have an enough breaking load for pedestrian
traffic, however, to have full performance, it should only be placed in the direction
recommended by Gres Aragon.

- Las piezas de rejilla no se rejuntan entre si, el espacio entre piezas también es
superficie para el desalojo de agua.

The grid pieces must not be joined together, the space between the pieces is also
a surface for the evacuation of water.

- Dado el caracter duro y rigido de la cerdamica, el asiento de las piezas de rejilla debe ser lo mas liso y uniforme posible, sin
- - rugosidades y estar perfectamente limpio para un correcto apoyo.

Due the hard and rigid nature of the ceramic, the seat of the grid pieces

must be as smooth and uniform as possible, without roughness and be

perfectly clean for proper support.

- Si el apoyo es sobre material cementoso, se puede fijar una de cada tres
0 cuatro piezas para limitar su posible desplazamiento con cemento cola,
con una pistola de inyeccion, en las hendiduras paralelas del reverso de la
pieza.

If the support is cement material, one of every three or four pieces can be
fixed to limit its possible displacement with cement glue, with an injection
gun, in the parallel slits of the reverse of the piece.

- Si el soporte es ceramico, se recomienda poner en la ranura una junta térica
de EPDM de didmetro 5 mm, para evitar su movimiento.

If the support is ceramic, it is recommended to put in the slot an O-ring of
EPDM with a diameter of 5 mm, to prevent its movement.

- En cualquier caso, se recomienda colocarlas sobre el sistema Acepool B-33
de GRES ARAGON para un éptimo resultado.

In any case, it is recommended to place them on the Acepool B-33 system of
GRES ARAGON for an optimal result.
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For a correct execution, so for the rigid grid as well as for the
flexible grid, the recommendation is to use the plastic connector
supplied that keeps the space between pieces and their alignment.

245 mm

- Las rejillas flexibles, estan preparadas para colocarlas con un
e o radio minimo de 0,82 metros.
The flexible grids are prepared to be placed with a minimum radius
- of 0.82 meters.




